
  



ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

 

Программа по второму иностранному (китайскому) языку разработана 

с целью оказания методической помощи учителю в создании рабочей 

программы по учебному предмету, даёт представление о целях образования, 

развития и воспитания, обучающихся основного общего образования 

средствами учебного предмета. Программа по второму иностранному 

(китайскому) языку устанавливает распределение обязательного предметного 

содержания по годам обучения, последовательность их изучения с учётом 

особенностей структуры китайского языка, межпредметных связей 

китайского языка с содержанием учебных предметов на уровне основного 

общего образования с учётом возрастных особенностей обучающихся. 

Изучение второго иностранного (китайского) языка играет важную 

роль в образовании и воспитании современного обучающегося, живущего в 

условиях динамичного, стремительно меняющегося поликультурного и 

плюрилингвального мира. Иностранный язык как инструмент 

межкультурного взаимодействия и межличностного общения в повседневной 

учебной и бытовой жизни обучающихся способствует их общему речевому, 

эмоциональному и интеллектуальному развитию, расширению кругозора, 

воспитанию гражданской идентичности, формированию коммуникативной 

культуры и понимания важности диалога культур.  

Построение программы по второму иностранному (китайскому) языку 

имеет нелинейный характер и основано на концентрическом принципе. В 

каждом классе даются новые элементы содержания и предъявляются новые 

требования. В процессе обучения освоенные на определённом этапе 

грамматические формы и конструкции повторяются и закрепляются на новом 

лексическом материале и расширяющемся тематическом содержании речи. 

В силу высокого метапредметного и межпредметного потенциала 

иностранного языка в современных образовательных реалиях он является 

важным средством познания во всех предметных областях – от социально-



гуманитарной до естественно-научной, самореализации в различных 

творческих сферах и успешной социализации.  

Изучение второго иностранного (китайского) языка значительно 

расширяет кругозор обучающихся, формирует многоплановую картину мира, 

культуру толерантности и диалога, навыки мирного разрешения 

противоречий, сотрудничества и уважения к культурным и личностным 

различиям, навыки представления родной страны на изучаемом языке. 

Одной из важных особенностей изучения второго иностранного 

(китайского) языка является опора на сформированные в процессе изучения 

первого иностранного языка коммуникативные умения и сопоставление 

осваиваемых языковых явлений с первым иностранным и русским языками. 

Процесс изучения второго иностранного (китайского) языка может быть 

интенсифицирован при следовании следующим принципам: 

принцип комплексности, который актуален не только в отношении 

взаимосвязанного обучения всем видам речевой деятельности через 

интеграцию коммуникативных задач, но и обеспечивает формирование 

единой мультилингвальной коммуникативной компетенции, учитывая 

уровень развития коммуникативной компетенции в других языках и опираясь 

на неё; 

сопоставительный принцип, который проявляется через сравнение и 

сопоставление коррелирующих друг с другом языковых явлений родного, 

первого и второго иностранных языков. Реализация этого принципа 

выступает инструментом оптимизации обучения, формирования 

металингвистического сознания обучающихся; 

принцип интенсификации учебного труда обучающихся, который 

продиктован необходимостью ускорить учебный процесс и внутренними 

характеристиками овладения вторым иностранным языком, позволяющими 

это сопроводить; 

принцип межкультурной направленности обучения, который позволяет 

расширить взгляд на процесс межкультурной коммуникации. В соответствии 



с этим принципом обязательными становятся сопоставительные приёмы с 

социокультурным материалом, которые помогают, с одной стороны, 

избежать дублирования содержания обучения, а с другой – побуждают к 

анализу социокультурного содержания, рефлексии своей собственной 

культуры. 

Интенсификация учебного процесса возможна при использовании 

следующих стратегий: 

совершенствование познавательных действий, обучающихся; 

перенос учебных умений; 

перенос лингвистических и социокультурных знаний, речевых умений; 

повышенные по сравнению с первым иностранным языком объёмы 

нового грамматического и лексического материала; 

совместная отработка элементов лингвистических явлений; 

использование интегративных упражнений и заданий, требующих 

проблемного мышления; 

рациональное распределение классных и домашних видов работ; 

большая самостоятельность и автономность обучающегося в учении. 

Возрастание значимости владения несколькими иностранными 

языками, а также особенности МБОУ «Гимназия №29 г. Уссурийска» 

учебного процесса при изучении второго иностранного языка приводят к 

переосмыслению целей и содержания обучения предмету. 

Цели иноязычного образования формулируются на ценностном, 

когнитивном и прагматическом уровнях и воплощаются в личностных, 

метапредметных и предметных результатах обучения. Иностранные языки 

являются средством общения и самореализации и социальной адаптации, 

развития умений поиска, обработки и использования информации в 

познавательных целях, одним из средств воспитания гражданина, патриота, 

развития национального самосознания. 



Целью иноязычного образования является формирование 

коммуникативной компетенции обучающихся в единстве таких её 

составляющих, как: 

речевая компетенция – развитие коммуникативных умений в четырёх 

основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении, 

письме); 

языковая компетенция – овладение новыми языковыми средствами 

(фонетическими, орфографическими, лексическими, грамматическими, 

иероглифическими) в соответствии c отобранными темами общения, 

освоение знаний о языковых явлениях изучаемого языка, разных способах 

выражения мысли в родном и иностранном языках;  

социокультурная (межкультурная) компетенция – приобщение к 

культуре, традициям реалиям стран (страны) изучаемого языка в рамках тем 

и ситуаций общения, отвечающих опыту, интересам, психологическим 

особенностям обучающихся 10–11 классов на разных этапах, формирование 

умения представлять свою страну, её культуру в условиях межкультурного 

общения;  

компенсаторная компетенция – развитие умений выходить из 

положения в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче 

информации. 

Наряду с иноязычной коммуникативной компетенцией средствами 

иностранного языка формируются ключевые универсальные учебные 

компетенции, включающие образовательную, ценностно-ориентационную, 

общекультурную, учебно-познавательную, информационную, социально-

трудовую и компетенцию личностного самосовершенствования.  

В соответствии с личностно ориентированной парадигмой образования, 

основными подходами к обучению иностранным языкам признаются 

компетентностный, системно-деятельностный, межкультурный и 

коммуникативно-когнитивный, что предполагает возможность реализовать 

поставленные цели, добиться достижения планируемых результатов в рамках 



содержания, отобранного для основного общего образования, использования 

новых педагогических технологий (дифференциация, индивидуализация, 

проектная деятельность и другие технологии) и современных средств 

обучения. 

Поскольку, в отличие от европейских языков, для китайского языка 

определение уровня в соответствии с Общеевропейскими компетенциями 

владения иностранным языком является затруднительным, среди ключевых 

предметных результатов на уровне основного общего образования можно 

зафиксировать владение выпускником 9 класса умениями осуществлять 

устную и письменную коммуникацию на китайском языке непосредственно и 

опосредованно (в том числе в Интернете) на уровне, сопоставимом с 

допороговым (А2 или А2+ в соответствии с Общеевропейскими 

компетенциями владения иностранным языком). Развитие коммуникативной 

компетенции на данном уровне позволит успешно применять китайский язык 

для продолжения образования на уровне среднего общего образования, 

дальнейшего самообразования и практики общения в пределах изученного 

языкового материала. 

Поскольку решение о включении второго иностранного языка в 

образовательную программу принимает образовательная организация, то нет 

требований минимально допустимого количества учебных часов, 

выделяемых на его изучение. Однако рекомендуется выделять не менее 2 

часов в неделю для достижения качественных результатов по учебному 

предмету. 

Общее число часов, рекомендованных для изучения второго 

иностранного (китайского) языка – 68 часов: в 10 классе –34 часа (1 час в 

неделю), в 11 классе – 34 часа (1 час в неделю). 

 

 

 

СОДЕРЖАНИЕ ОБУЧЕНИЯ 



Требования к уровню подготовки учащихся: 

 

знать/понимать: 

• основные значения изученных лексических единиц (иероглифов, слов, 

словосочетаний); основные способы словообразования (редупликация, 

полуаффиксация, аффиксация, словосложение); 

• особенности структуры простых и сложных предложений  изучаемого 

иностранного языка; интонацию различных коммуникативных типов 

предложений; 

• грамматику:  

1. Основные результативные глаголы, Собственно- результативные 

глаголы, Результативные суффиксы;   

2. Результативно-направленные глаголы и глаголы, указывающие 

направление действия; 

3. Обстоятельство места при  результативно-направленных глаголах; 

4. Вопросительные предложения с результативными глаголами; 

5. Побудительные глаголы; 

6. Форма глагола, образуемая служебным словом   zai,  zheng zai; 

7. Удвоение  глагола; 

8. Видовременная  форма глагола, образуемая суффиксом -  zhe; 

9.  Глагольная  форма,  образуемая суффиксом   zhe  в функции 

обстоятельства. 

10. Все виды вопросительных предложений. 

11. Предложения со сказуемым, выраженным числительно-предметным 

словосочетанием; 

12. Счётные слова при глаголах. 

13. Усилительные частицы; 

14. Предложения со сложным глагольным сказуемым. 

15. Предложения с дополнением кратности. 

16. Предложения с простым  качественным сказуемым. 

17.  Разновидности предложений  с простым  качественным сказуемым, 

выражающим сходство, тождество, различие. 

18.  Сложные предложения с  придаточными  уступительными. 

     19. Уступительные союзы. 

      20.Последовательно-связанные предложения. 

      21. Сравнительные союзы. 

      22. Предлоги, выражающие причинные отношения. Придаточные   

предложения  причины, причинные союзы. 



      23. Предлоги, выражающие целевые отношения. Сложные предложения 

с придаточными  цели, условия. Целевые  союзы.  Условные  союзы.   

      24.  Китайская система счёта. 

      25. Дроби и проценты. Приблизительный счёт. 

      26. Особенности употребления частиц  -  jiu    cai; 

      27. Ограничительная частица   -  zhi; 

      28. Риторический вопрос. 

      29. Инфиксы:  de   и  bu; 

                             

 Уметь: 

 

Произносительные навыки. 

- уметь правильно произносить дифтонги, трифтонги; 

- уметь правильно произносить слова и словосочетания, в которых 

происходят изменение тонов; 

- уметь правильно делить предложения на речевые такты; 

 - устно и письменно переводить без словаря с китайского на родной язык и 

с родного языка на китайские тексты, построенные на знакомом языковом 

материале; 

        - письменно переводить со словарём с китайского языка на родной 

несложные оригинальные тексты, общественно-политического характера, а 

также тексты на бытовые темы; 

 -  учащиеся должны уметь выступать  в роли переводчика в беседе двух лиц 

на темы, близкие к  изученным; 

 -  записать на родном языке прослушанный китайский текст; 

• Объяснять:   

-  анализировать  структуры китайского предложения: 

            -  правильное выделение лексических единиц; 

            - точное определение грамматической функции выделяемых единиц; 

                          Поэтому упражнения к тексту носят как аналитический, так и 

чисто переводческий характер. Они включают: 

 - упражнения на компонентный анализ и перевод лексических единиц, 

 - упражнения на анализ и перевод синтаксических конструкций 

(союзных и рамочных), 

 - упражнения на грамматический анализ (выделение членов 

предложения) и перевод с учётом различной степени сложности 

грамматической структуры переводимых предложений, 

 - упражнения на определение функций отдельных слов и перевод 

предложений в зависимости от конкретной функции в каждом случае.  



 

Использовать знания в практической деятельности:   

 - уметь  осуществлять межличностное и межкультурное общение, 

используя знания о национально-культурных особенностях своей страны и 

страны изучаемого языка, полученные на уроках китайского языка и в 

процессе изучения других предметов. 

 Это предполагает овладение: 

-  осознания места и роли родного и изучаемого языков в современном 

мире; 

-  сведениями о социокультурном портрете страны, изучаемого языка, ее 

символике и культурном наследии; 

-   употребительной фоновой лексикой и реалиями страны изучаемого 

языка: традициями (в проведении праздников, выходных дней); 

 -   распространенными образцами фольклора (скороговорками, 

поговорками, пословицами); 

 -  представлением об особенностях быта, культуры (всемирно известных 

достопримечательностях, выдающихся людях и их вкладе в мировую 

культуру); о некоторых произведениях художественной литературы; 

 - уметь  представлять родную страну и культуру на китайском языке;  

 - оказывать помощь зарубежным гостям в нашей стране в ситуациях 

повседневного общения; 

 -  социальной адаптации; достижения взаимопонимания в процессе  устного 

и письменного общения с носителями иностранного языка;    

-  установления  межличностных и межкультурных контактов в доступных 

пределах; 

-   создания целостной картины полиязычного, поликультурного мира;  

-  приобщения к ценностям мировой культуры как через  иноязычные 

источники информации, в том числе мультимедийные, так и через 

участие в школьных обменах, туристических поездках, молодежных 

форумах; 

-  ознакомления представителей других стран с культурой своего народа; 

-  осознания себя гражданином своей страны и мира. 

 

Владеть коммуникативными умениями: 

 

говорении:    

 Формирование коммуникативной компетенции в говорении и письме: 

школьники должны проявлять способность и готовность варьировать и 



комбинировать языковой материал, ориентируясь на решение конкретных 

коммуникативных задач в наиболее распространённых ситуациях общения: 

• начинать вести/поддерживать и заканчивать различные виды диалогов 

в стандартных ситуациях общения.  Соблюдая нормы речевого этикета, при 

необходимости переспрашивая, уточняя: 

• расспрашивать собеседника и отвечать на его вопросы, высказывая 

свое мнение, просьбу, отвечать на предложение собеседника 

согласием/отказом в пределах изученной тематики и усвоенного лексико-

грамматического материала; 

• рассказывать о себе, своей семье, друзьях, своих интересах и планах на 

будущее; 

• сообщать краткие сведения о своем городе/селе, о своей стране и 

стране изучаемого языка; 

• описывать события/явления, передавать основное содержание, 

основную мысль прочитанного или услышанного, выражать свое отношение 

к прочитанному/услышанному, давать краткую характеристику персонажей; 

• делать краткие сообщения, описывать события/явления (в рамках  

пройденных тем), передавать основное содержание, основную мысль  

прочитанного или услышанного, выражать свое отношение к  

прочитанному/услышанному, давать краткую характеристику персонажей; 

• использовать перифраз, синонимичные средства в процессе  устного 

общения. 

 

            Диалогическая  речь. 

 

1. Что-либо утверждать и обосновывать сказанное, т.е. решать 

комплексные коммуникативные задачи типа: 

«Вырази своё мнение и обоснуй его»  или «Сообщи партнёру  о … и   

вырази своё отношение к услышанному от него » и т.д. 

       2.Вести групповое обсуждение (унисон, спор): 

   - включаться в беседу; 

   - поддерживать её; 

   - проявлять заинтересованность,  удивление и т.п.  (с опорой на образец 

или без него). 

      3. Вести ритуализированные диалоги в стандартных ситуациях  

общения, используя речевой этикет (если необходимо  - с опорой на 

разговорник, словарь). Общее количество реплик  8-10 на каждого.  

         В диалог должны включаться и монологические высказывания. 

            Монологическая речь. 



Развитие умений публичных выступлений,  таких как: сообщение,  доклад, 

представление результатов работы по проекту, ориентированному на 

выбранный профиль. 

Развитие умений: 

• подробно/кратко излагать прочитанное/прослушанное /увиденное; 

• давать характеристику персонажей художественной литературы, театра и 

кино, выдающихся исторических личностей, деятелей науки и культуры; 

• описывать события, излагать факты; 

• представлять свою страну и ее культуру в иноязычной среде, страны 

изучаемого языка и их культуры в русскоязычной среде; 

- высказывать и аргументировать свою точку зрения; делать выводы;  

-  оценивать факты/события современной жизни и культуры. 

 

аудировании:  

 

• воспринимать на слух текст, как с голоса учителя, так и в звучании 

другого человека (при непосредственном общении и в записи). 

• воспринимать на слух и понимать  основное  содержание диалогов 

(интервью, обмен мнениями), т.е. понимать, о чем идет речь. Текст должен 

быть понят с трёх разового предъявления: 

• воспринимать на слух и выборочно понимать с опорой на языковую 

догадку, контекст, краткие несложные аутентичные прагматические аудио- 

и видеотексты, выделяя значимую необходимую информацию; 

• понимать основное содержание кратких, несложных аутентичных  

прагматических текстов (прогноз погоды, программы теле/радио передач,  

объявления на вокзале/в аэропорту) и выделять для себя значимую 

информацию; 

• понимать основное содержание несложных аутентичных текстов,  

относящихся к разным коммуникативным типам речи (сообщение/рассказ), 

уметь  определить тему текста, выделить главные факты в тексте, опуская  

второстепенные; 

• использовать переспрос, просьбу повторить. 

 

чтении: 

 

    1.Прочитать и понять тексты в иероглифической записи (250-300 знаков), 

содержащих изученный материал. 

     - читать и понимать без словаря оригинальные или адаптированные 

иероглифические тексты, построенные на изученном языковом материале. 



   2. Найти в процессе чтения основную мысль (идею) текста, 

проанализировать отдельные места. 

      -  читать самостоятельно и понимать с помощью словаря несложные 

оригинальные  тексты, содержащие информацию из общественно-

политической и художественной литературы, а  также тексты, содержащие 

сведения по географии, истории и культуре Китая (ознакомительное  

чтение). Объём текста –  250 - 300 иероглифов, при наличии незнакомых 

иероглифов  до 4-5%.  Учащиеся  должны  овладеть приёмами беглого 

чтения текста, чтобы в общих чертах понять, о чём идёт речь. 

   3. Пользоваться в процессе чтения словарём (изучающее чтение). 

       - изучающего чтения – с целью полного понимания информации 

прагматических текстов для  ориентировки в ситуациях повседневного 

общения, а также научно-популярных статей в  рамках выбранного 

профиля, отрывков из произведений художественной литературы. 

   4. Просмотреть несложный текст в поисках нужной (интересующей) 

информации, т.е. овладеть приёмами просмотрового чтения. 

- просмотрового/поискового чтения – с целью извлечения 

необходимой/искомой информации  из текста статьи или нескольких статей, 

информационно-справочного материала; 

     -   дальнейшее развитие всех основных видов чтения аутентичных 

текстов различных стилей с выборочным пониманием 

значимой/нужной/интересующей информации: 

         публицистических, научно-популярных филологических, 

художественных, прагматических, а  также текстов из разных областей   

гуманитарного знания (с учетом межпредметных связей): 

- ознакомительного чтения – с целью понимания основного содержания 

сообщений, обзоров, интервью, репортажей, публикаций в области 

филологии, отрывков из произведений  художественной литературы. 

 

Развитие умений: 

• выделять необходимые факты/сведения; 

отделять основную информацию от второстепенной; 

• определять временную и причинно-следственную взаимосвязь событий и 

явлений; 

• прогнозировать развитие/ результат излагаемых фактов/событий; 

• обобщать описываемые факты/явления; 

• оценивать важность/новизну/достоверность информации; 

• понимать смысл текста и его проблематику, используя элементы анализа 

текста; 



• отбирать значимую информацию в тексте /ряде текстов для решения задач 

проектно-исследовательской деятельности. 

         письменной речи: 

      1.каллиграфически правильно писать все изученные иероглифы. 

      2. составить план прочитанного или прослушанного. 

3. заполнять анкету, формуляр, писать небольшое письмо неофициального 

характера, писать поздравления, личные письма с опорой на образец с 

употреблением формул речевого этикета, принятых в стране изучаемого 

языка; 

 4.  учащиеся должны уметь написать сочинение на основе самостоятельно 

прочитанного или прослушанного материала на знакомую тематику (объём 

в ¾ стр.)   

Перевод 

-  устно и письменно переводить без словаря с китайского языка на родной 

язык и с родного на китайский тексты, построенные на знакомом языковом 

материале; 

- письменно переводить со словарём с китайского языка на родной язык 

несложные оригинальные тексты общественно-политического характера, а 

также бытовые тексты. 

-  учащиеся должны уметь выступать в роли переводчика в беседе двух лиц 

на темы, близкие к изученным; 

-  записать на родном языке прослушанный китайский текст. 

 

 

 
 



ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ ПРОГРАММЫ ПО 

КИТАЙСКОМУ ЯЗЫКУ НА УРОВНЕ СРЕДНЕГО ОБЩЕГО 

ОБРАЗОВАНИЯ 

 

ЛИЧНОСТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ 

 

Личностные результаты освоения программы по китайскому языку на 

уровне среднего общего образования достигаются в единстве учебной и 

воспитательной деятельности организации в соответствии с традиционными 

российскими социокультурными, историческими и духовно-нравственными 

ценностями, принятыми в обществе правилами и нормами поведения, и 

способствуют процессам самопознания, самовоспитания и саморазвития, 

развития внутренней позиции личности, патриотизма, гражданственности, 

уважения к памяти защитников Отечества и подвигам героев Отечества, 

закону и правопорядку, человеку труда и старшему поколению, взаимного 

уважения, бережного отношения к культурному наследию и традициям 

многонационального народа Российской Федерации, природе и окружающей 

среде. 

Личностные результаты освоения обучающимися программы по 

английскому языку для уровня среднего общего образования должны 

отражать готовность и способность обучающихся руководствоваться 

сформированной внутренней позицией личности, системой ценностных 

ориентаций, позитивных внутренних убеждений, соответствующих 

традиционным ценностям российского общества, расширение жизненного 

опыта и опыта деятельности в процессе реализации основных направлений 

воспитательной деятельности: 

В результате изучения китайского языка на уровне среднего общего 

образования у обучающегося будут сформированы следующие личностные 

результаты:  

1) гражданского воспитания: 

сформированность гражданской позиции обучающегося как активного и 

ответственного члена российского общества; 

осознание своих конституционных прав и обязанностей, уважение 

закона и правопорядка; 

принятие традиционных национальных, общечеловеческих 

гуманистических и демократических ценностей;  

готовность противостоять идеологии экстремизма, национализма, 

ксенофобии, дискриминации по социальным, религиозным, расовым, 

национальным признакам; 



готовность вести совместную деятельность в интересах гражданского 

общества, участвовать в самоуправлении в образовательной организации; 

умение взаимодействовать с социальными институтами в соответствии с 

их функциями и назначением; 

готовность к гуманитарной и волонтёрской деятельности. 

2) патриотического воспитания: 

сформированность российской гражданской идентичности, 

патриотизма, уважения к своему народу, чувства ответственности перед 

Родиной, гордости за свой край, свою Родину, свой язык и культуру, 

прошлое и настоящее многонационального народа России;  

ценностное отношение к государственным символам, историческому и 

природному наследию, памятникам, традициям народов России и 

страны/стран изучаемого языка, достижениям России и страны/стран 

изучаемого языка в науке, искусстве, спорте, технологиях, труде;  

идейная убеждённость, готовность к служению и защите Отечества, 

ответственность за его судьбу. 

3) духовно-нравственного воспитания: 

осознание духовных ценностей российского народа; 

сформированность нравственного сознания, этического поведения;  

способность оценивать ситуацию и принимать осознанные решения, 

ориентируясь на морально-нравственные нормы и ценности; 

осознание личного вклада в построение устойчивого будущего; 

ответственное отношение к своим родителям, созданию семьи на основе 

осознанного принятия ценностей семейной жизни в соответствии с 

традициями народов России. 

4) эстетического воспитания: 

эстетическое отношение к миру, включая эстетику быта, научного и 

технического творчества, спорта, труда, общественных отношений; 

способность воспринимать различные виды искусства, традиции и 

творчество своего и других народов, приобщаться к ценностям мировой 

культуры через источники информации на иностранном языке, ощущать 

эмоциональное воздействие искусства; 

убеждённость в значимости для личности и общества отечественного и 

мирового искусства, этнических культурных традиций и народного 

творчества; 

стремление к лучшему осознанию культуры своего народа и готовность 

содействовать ознакомлению с ней представителей других стран; 

готовность к самовыражению в разных видах искусства, стремление 

проявлять качества творческой личности. 



5) физического воспитания: 

сформированность здорового и безопасного образа жизни, 

ответственного отношения к своему здоровью; 

потребность в физическом совершенствовании, занятиях спортивно-

оздоровительной деятельностью; 

активное неприятие вредных привычек и иных форм причинения вреда 

физическому и психическому здоровью. 

6) трудового воспитания: 

готовность к труду, осознание ценности мастерства, трудолюбие; 

готовность к активной деятельности технологической и социальной 

направленности, способность инициировать, планировать и самостоятельно 

выполнять такую деятельность;  

интерес к различным сферам профессиональной деятельности, умение 

совершать осознанный выбор будущей профессии и реализовывать 

собственные жизненные планы, осознание возможностей самореализации 

средствами иностранного языка; 

готовность и способность к образованию и самообразованию на 

протяжении всей жизни, в том числе с использованием изучаемого 

иностранного языка. 

7) экологического воспитания: 

сформированность экологической культуры, понимание влияния 

социально-экономических процессов на состояние природной и социальной 

среды, осознание глобального характера экологических проблем;  

планирование и осуществление действий в окружающей среде на основе 

знания целей устойчивого развития человечества;  

активное неприятие действий, приносящих вред окружающей среде;  

умение прогнозировать неблагоприятные экологические последствия 

предпринимаемых действий, предотвращать их; 

расширение опыта деятельности экологической направленности. 

8) ценности научного познания: 

сформированность мировоззрения, соответствующего современному 

уровню развития науки и общественной практики, основанного на диалоге 

культур, способствующего осознанию своего места в поликультурном мире; 

совершенствование языковой и читательской культуры как средства 

взаимодействия между людьми и познания мира; 

осознание ценности научной деятельности, готовность осуществлять 

проектную и исследовательскую деятельность индивидуально и в группе, с 

использованием изучаемого иностранного языка.  



В процессе достижения личностных результатов освоения 

обучающимися программы по английскому языку для уровня среднего 

общего образования у обучающихся совершенствуется эмоциональный 

интеллект, предполагающий сформированность: 

самосознания, включающего способность понимать своё эмоциональное 

состояние, видеть направления развития собственной эмоциональной сферы, 

быть уверенным в себе; 

саморегулирования, включающего самоконтроль, умение принимать 

ответственность за своё поведение, способность адаптироваться к 

эмоциональным изменениям и проявлять гибкость, быть открытым новому; 

внутренней мотивации, включающей стремление к достижению цели и 

успеху, оптимизм, инициативность, умение действовать, исходя из своих 

возможностей;  

эмпатии, включающей способность понимать эмоциональное состояние 

других, учитывать его при осуществлении коммуникации, способность к 

сочувствию и сопереживанию; 

социальных навыков, включающих способность выстраивать отношения 

с другими людьми, в том числе с представителями страны/стран изучаемого 

языка, заботиться, проявлять интерес и разрешать конфликты. 
 

МЕТАПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ 

 

В результате изучения китайского языка на уровне среднего общего 

образования у обучающегося будут сформированы познавательные 

универсальные учебные действия, коммуникативные универсальные учебные 

действия, регулятивные универсальные учебные действия, совместная 

деятельность.  
 

Познавательные универсальные учебные действия 

 

Базовые логические действия: 

 самостоятельно формулировать и актуализировать проблему, 

рассматривать её всесторонне;  

 устанавливать существенный признак или основания для сравнения, 

классификации и обобщения языковых единиц и языковых явлений 

изучаемого иностранного языка; 

 определять цели деятельности, задавать параметры и критерии их 

достижения; 

 выявлять закономерности в языковых явлениях изучаемого 

иностранного  языка;  



 разрабатывать план решения проблемы с учётом анализа имеющихся 

материальных и нематериальных ресурсов; 

 вносить коррективы в деятельность, оценивать соответствие 

результатов целям, оценивать риски последствий деятельности;  

 координировать и выполнять работу в условиях реального, 

виртуального и комбинированного взаимодействия; 

 развивать креативное мышление при решении жизненных проблем. 

Базовые исследовательские действия: 

 владеть навыками учебно-исследовательской и проектной 

деятельности с использованием иностранного (английского) языка, 

навыками разрешения проблем; способностью и готовностью к 

самостоятельному поиску методов решения практических задач, 

применению различных методов познания;  

 осуществлять различные виды деятельности по получению нового 

знания, его интерпретации, преобразованию и применению в 

различных учебных ситуациях, в том числе при создании учебных и 

социальных проектов;  

 владеть научной лингвистической терминологией и ключевыми 

понятиями; 

 ставить и формулировать собственные задачи в образовательной 

деятельности и жизненных ситуациях; 

 выявлять причинно-следственные связи и актуализировать задачу, 

выдвигать гипотезу её решения, находить аргументы для 

доказательства своих утверждений, задавать параметры и критерии 

решения; 

 анализировать полученные в ходе решения задачи результаты, 

критически оценивать их достоверность, прогнозировать изменение в 

новых условиях; 

 давать оценку новым ситуациям, оценивать приобретённый опыт; 

 осуществлять целенаправленный поиск переноса средств и способов 

действия в профессиональную среду; 

 уметь переносить знания в познавательную и практическую области 

жизнедеятельности; 

 уметь интегрировать знания из разных предметных областей;  

 выдвигать новые идеи, предлагать оригинальные подходы и 

решения;  

 ставить проблемы и задачи, допускающие альтернативных решений. 

Работа с информацией: 



 владеть навыками получения информации из источников разных 

типов, в том числе на иностранном языке, самостоятельно 

осуществлять поиск, анализ, систематизацию и интерпретацию 

информации различных видов и форм представления; 

 создавать тексты на иностранном языке в различных форматах с 

учётом назначения информации и целевой аудитории, выбирая 

оптимальную форму представления и визуализации (текст, таблица, 

схема, диаграмма и другие); 

 оценивать достоверность информации, её соответствие морально-

этическим нормам;  

 использовать средства информационных и коммуникационных 

технологий в решении когнитивных, коммуникативных и 

организационных задач с соблюдением требований эргономики, 

техники безопасности, гигиены, ресурсосбережения, правовых и 

этических норм, норм информационной безопасности; 

 владеть навыками распознавания и защиты информации, 

информационной безопасности личности. 
 

Коммуникативные универсальные учебные действия 

 

Общение: 

 осуществлять коммуникации во всех сферах жизни; 

 распознавать невербальные средства общения, понимать значение 

социальных знаков, распознавать предпосылки конфликтных 

ситуаций и смягчать конфликты; 

 владеть различными способами общения и взаимодействия на 

иностранном языке, аргументированно вести диалог и полилог, уметь 

смягчать конфликтные ситуации; 

 развёрнуто и логично излагать свою точку зрения с использованием 

языковых средств. 
 

Регулятивные универсальные учебные действия 

 

Самоорганизация 

 самостоятельно осуществлять познавательную деятельность, 

выявлять проблемы, ставить и формулировать собственные 

задачи в образовательной деятельности и жизненных 

ситуациях; 



 самостоятельно составлять план решения проблемы с учётом 

имеющихся ресурсов, собственных возможностей и 

предпочтений; 

 давать оценку новым ситуациям; 

 делать осознанный выбор, аргументировать его, брать 

ответственность за решение; 

 оценивать приобретённый опыт; 

 способствовать формированию и проявлению широкой 

эрудиции в разных областях знаний, постоянно повышать свой 

образовательный и культурный уровень. 

Самоконтроль 

 давать оценку новым ситуациям;  

 владеть навыками познавательной рефлексии как осознания 

совершаемых действий и мыслительных процессов, их 

результатов и оснований;  

 использовать приёмы рефлексии для оценки ситуации, выбора 

верного решения; 

 оценивать соответствие создаваемого устного/письменного 

текста на иностранном (английском) языке выполняемой 

коммуникативной задаче;  

 вносить коррективы в созданный речевой продукт в случае 

необходимости;  

 оценивать риски и своевременно принимать решения по их 

снижению; 

 принимать мотивы и аргументы других при анализе 

результатов деятельности; 

 принимать себя, понимая свои недостатки и достоинства; 

 принимать мотивы и аргументы других при анализе 

результатов деятельности; 

 признавать своё право и право других на ошибку; 

 развивать способность понимать мир с позиции другого 

человека. 

Совместная деятельность 

 понимать и использовать преимущества командной и 

индивидуальной работы; 

 выбирать тематику и методы совместных действий с учётом 

общих интересов, и возможностей каждого члена коллектива;  

 принимать цели совместной деятельности, организовывать и 

координировать действия по её достижению: составлять план 



действий, распределять роли с учётом мнений участников, 

обсуждать результаты совместной работы;  

 оценивать качество своего вклада и каждого участника 

команды в общий результат по разработанным критериям; 

 предлагать новые проекты, оценивать идеи с позиции новизны, 

оригинальности, практической значимости. 



 ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ  

 10 КЛАСС  

№ 

п/п  

 

Наименование разделов и тем программы  

 

Количество часов Электронные 

(цифровые) 

образовательные 

ресурсы  

 

Всего  

 

Контрольные 

работы  

 

Практические 

работы  

 

1 На стажировку в Китай 6    

2 
Обобщение и контроль по теме «На 

стажировку в Китай» 
2 1   

3 
Первые впечатления: Сунь Укун и 

диспансеризация 
6    

4 
Обобщение и контроль по теме «Первые 

впечатления: Сунь Укун и диспансеризация» 
2 1   

5 О пекинской осени и зимних цветах 6     

6 
Обобщение и контроль по теме «О 

пекинской осени и зимних цветах» 
2 1   

7 На почте 6    

8 Обобщение и контроль по теме «На почте» 2 1   

9 Об учебе и работе 4      

10 
Обобщение и контроль по теме «Об учебе и 

работе» 
2 1   

ОБЩЕЕ КОЛИЧЕСТВО ЧАСОВ ПО ПРОГРАММЕ  34   5   0   



 ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ  

 11 КЛАСС  

№ 

п/п  

 

Наименование разделов и тем программы  

 

Количество часов Электронные 

(цифровые) 

образовательные 

ресурсы  

 

Всего  

 

Контрольные 

работы  

 

Практические 

работы  

 

1 Маша покупает китайский сервиз 6    

2 
Обобщение и контроль по теме «Маша 

покупает китайский сервиз» 
2 1   

3 Велосипед дороже халата 6    

4 
Обобщение и контроль по теме «Велосипед 

дороже халата» 
2 1   

5 По дороге в Санлитунь 6     

6 
Обобщение и контроль по теме «По дороге в 

Санлитунь» 
2 1   

7 В гостях у родителей Дин Юнь 6    

8 
Обобщение и контроль по теме «В гостях у 

родителей Дин Юнь» 
2 1   

9 Спартакиада и рекорды 4      

10 
Обобщение и контроль по теме 

«Спартакиада и рекорды» 
2 1   

ОБЩЕЕ КОЛИЧЕСТВО ЧАСОВ ПО ПРОГРАММЕ  34   5   0   

 



УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

 ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА 

 

ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ УЧЕБНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ УЧЕНИКА 

Кондрашевский А. Ф., Румянцева М. В., Фролова М. Г. - Практический 

курс китайского языка – М.; Восточная книга, 2011 

 

МЕТОДИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ УЧИТЕЛЯ 

Пособие по переводу на закрепление и повторение грамматики к 

«Практическому курсу китайского языка» под редакцией А. Ф. 

Кондрашевского / М. В. Румянцева, М. Г. Фролова – М.; Издательский дом 

ВКН, 2018. 
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2.ГИА по китайскому языку // Официальный сайт Федерального 

института педагогических измерений. URL: 
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